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Abstract 

Gender as a social variable has played a major role in the explanation of linguistic variation. Most of Arabic 

data on gender distinction through language, like many other western studies, result in the fact that ``women adapt to 

prevailing prestigious forms more than men`` (Dittmar, 1976: 237) and that they initiate and are the leaders of 

linguistic change (Labov 2001; Eckert & McConnell-Ginet 2003). However, this generalization is not to be 

applicable along the Arab world for there can be some exceptions as is the case of Tlemcen speech community where 

males depart from social norms and are leaders of dialectal change towards the rural whereas females keep being 

conservative to the old-fashioned-urban native dialect though it is stigmatized. For the purpose of this study, a 

convenient sample of 122 informants aged between 5 and 85 years old of the two sexes living, studying, or working 

in Tlemcen City was selected and a triangulation of methods has been opted for to collect primary data. Our findings 

prove that Tlemcenian males (from adolescence on) initiate regional dialect change by adopting and accommodating 

to the supralocal rural vernacular characterized mainly by the studied variant [g] after shifting from and stigmatizing 

their local urban [ʔ].  

Keywords: gender, age, variation, dialect change, stigmatized. 

Introduction  

The topic of men's and women's speech has been of paramount importance to variationist 

sociolinguistics since gender appears as a "fascinating subject" (Corbett, 1991: 1). Conventionally 

speaking, gender as a social variable has played a major role in the explanation of linguistic variation 

(Fischer 1958; Trudgill 1974; Macaulay 1977-1978; Romaine 1978; Gal 1979; Milroy 1980; Abdel Jawad 

1981; Milroy & Milroy 1985- 1992; Eckert 1991; Walters 1991-1992; Swaie 1994; Coates 1996; Haeri 

1996; Daher 1998a-1998b; Al-Wer 1999-2002; Habib 2005, 2010; Dendane 2013).  

Most of Arabic data on gender distinction through language, like many other western studies, result 

in the fact that ``women adapt to prevailing prestigious forms more than men`` (Dittmar, 1976: 237) and 

that they initiate and are the leaders of linguistic change (Labov 2001; Eckert & McConnell-Ginet 2003). 

It is cited in Ibrahim‘s 1986:117 paper that Labov asserts two conflicting forces for language variation 

and change in relation to gender distinction and contribution: a) a departure from the norm where women 

initiate and lead language change, b) stricter adherence to the norm where women are more conservative. 

This has been proved in many Arabic speaking communities such as Jordan (Al-Khatib 1988, 1995; Al-
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Wer 2007, 2013), Syria (Habib 2005, 2011c; Jabbour 2010), Egypt (Woidich 1996; Ornaghi 2010) and 

others where females tend to be at the vanguard of dialectal change. This change is generally directed 

towards urban vernaculars for they are more prestigious than others. However, this generalization is not to 

be applicable along the Arab world for there can be some exceptions as is the case of Tlemcen speech 

community where males depart from social norms and are leaders of dialectal change towards the rural 

whereas females keep being conservative to the old-fashioned-urban native dialect though it is 

stigmatized. 

The linguistic situation in Tlemcen speech community 

Geographically, Tlemcen is one of the 48 districts of Algeria. It is situated in the North West of the 

country, 700 km from the capital. It is limited by the Mediterranean Sea in the North, the city of Na`ama 

from the South and Sidibel`Abbes from the East. This district is itself composed of many cities among 

which we have chosen Tlemcen City as a place of investigation. As far as its inhabitants are concerned, 

Tlemcen gathers many origins including Berbers, Arabs, and Turkish known by their [q], [g], and [ʔ] 

allophonic manifestations, respectively. 

Linguistically speaking, back in time, the Arabic variety spoken in Tlemcen has been viewed as one 

of the oldest `urban pre-Hilali` forms of speech characterized mainly by the glottal stop as a realization of 

the standard qāf (Marçais 1902, Versteegh 1997, Miller 2007) that the first waves of Arab Muslim 

conquerors (al fātiħīn) brought into the Northern part of Africa between the 7th and 8th centuries 

(Dendane, 2013). With the second wave (11th C) consisting mostly of the nomadic Bedouin tribes called 

Banu Hilāl, the rural variety of Arabic characterized by different dialect traits such as [g] is suggested to 

be brought later on to what was then called the Maghreb (Dendane, 2013). The two distinct varieties were 

considered as representing the speech of groups referred to in Arabic terms as al`arab 'the Arabs' for 

nomads/ rural people and alħadar 'the civilized' for sedentary people (IbnKhaldoun, 2004 cited in 

Dendane, 2013). Tlemcen city constitutes a rich focal point for the investigation of linguistic variation as 

it has witnessed many changes in the past decades due to the tremendous increase of internal migration. 

The urban-rural dialect interference did not take place until after the Algerian independence (1962) when 

a large-scale  rural exodus started to move towards the city center looking for more economic and social 

facilities and opportunities. Dendane (2013) states that: 

[T]he present-day language situation in Tlemcen displays considerable variation at all linguistic 

levels. Its perceptible on-going process of change is not simply the effect of natural inherent variability 

within the vernacular variety itself; it is more importantly related to the co-existence of native speakers 

with the ever increasing off-spring that results from the settlement of a large number of people who came 

for the most part from the surrounding rural areas (p. 4). 

Therefore, two varieties co-exist with a greater effect of the rural on the urban. This results in 

replacing the urban glottal stop by the rural velar [g] by the vast `virtual` majority of Tlemcen native 

dialect speakers. The former starts to be stigmatized for the negative social connotations attributed to it 

(symbolizing racism and social stratification among people of the district, sounding effeminate once 
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performed by males, etc). This is why [g] becomes broadly accepted and used especially by men due to 

their frequent contact with outsiders. However, though stigmatized, the glottal stop is still socially 

imposed as a norm used by conservative females and preservative old people. 

Speech sample and data collection  

The sample consists of 122 informants aged between 5 and 85 years of the two sexes (see table 1). 

The sample is taken from a group of people living, studying, or working in Tlemcen City. They were easy 

to contact and to reach (eg. in public places including markets, malls, libraries, schools, universities, the 

street, etc). This type of sampling is known as group sampling, availability sampling, or what is generally 

known as the convenience sample in the sense that people are available and willing to participate 

(Saunders, Lewis & Thornhill 2012).  

Effectively, a triangulation of methods has been opted for to collect primary data. It includes indirect 

observation to the whole sample with some emphasis on adolescents and youths to which a particular sort 

of sociolinguistic questionnaire was distributed. During the investigation, many interviews and group 

discussions have been tackled; this is why it was necessary to use recordings. Speakers were observed, 

questioned, and recorded during spring and summer 2017 in the city of Tlemcen.  

Table 1: The division of informants according to their age and gender 

Group Children Adolescents Youths Elderly Old 
Age [5-11[ ] 12-17] ] 18-35] ] 40-55] ] 60+ [ 

Gender 
M 5 12 14 10 8 
F 5 22 22 10 14 

 

Results  

Our focus is on the frequency of occurrence of the different dialectal realizations of qāf in the speech 

of both males and females along all age groups including the urban [ʔ], the rural [g], and standard [q]. 

This idea allows us to classify the directions of vernacular performances (shift/ change) and preferences 

(psychological factors) among the sample in order to explain the current linguistic behavior in Tlemcen 

speech community.  

The general results reflect the idea that there exists linguistic variation in the manifestations of most 

of the participants (see figure 1) with higher rates in men`s speech than women`s; and no change in the 

performance of children (who keep using their home variety and therefore were excluded from later 

analysis of variation since their language is not affected by any extra-linguistic factor). 



Obeidat, Hammoudi 

374  
 

 
Figure 1: The participants` percentages of shifting from native urban to rural dialect 

We notice that there is a huge difference between men's and women's shifting: females (72.41%) 

show negative answers towards shifting to the rural variety. On the other hand, male subjects (86.36%) 

mention positive responses with regard to their ability to shift. Something remarkable is that males score 

100% of shifting in the three groups: adolescents, youths, and elderly. This result reflects the idea that the 

use of the rural [g] is witnessing its peak at the age period between]15-47]. Yet, the urban Tlemcen 

dialect is still widely used by females and old people who find fewer obligations in shifting rather than 

males. The participants advocate that the restrictions (circumstances of change in figure 2) include: 

travelling outside the district, marriage to an outsider, sex of the interlocutor and the topic of discussion 

(if not understood when using the glottal stop). 

 
Figure 2: Circumstances of participants` dialect change 

We notice that travelling scores the highest rate for both genders:  (72.27%) of males and (51.72%) 

of females view that moving out of the city of Tlemcen makes them under the obligation of avoiding the 

glottal stop. As far as the second variable is concerned, we notice that for men, getting married with an 

outsider does not necessitate them to change their linguistic behavior as opposed to women who (34.48%) 

consider the aspect of marriage (especially with a non-Tlemcenian) a strong reason not to use the [ʔ]-

variant in their dialect. The topic of discussion is of considerable importance for males more than 

females. We notice that (36.36%) of them pay attention to the subject of conversation rather than 

(17.24%) of females. Interestingly, males show more interest in the addressee: (50%) of them change 

86.36

27.59
13.64

72.41

0

20

40

60

80

100

males females

yes no

72.27

0

59.1

36.36
5051.72

34.48

12.06 17.24 13.79

travelling marriage sex topic addressee

males females



Men as Leaders of Linguistic Change: Case of Tlemcen Speech Community 

375 
 

their variety with regard to whom they are talking to. Females, on the other hand, do not really show a 

great obligation as far as their interlocutors are concerned. Therefore, one may claim that Tlemcenian 

males pay attention to their speech more than females and find themselves in circumstances where they 

have to change their home variety; more precisely avoidance of the glottal stop. However, females stick 

to their urban home variety and do not find any stress in the use of the [ʔ]-variant in differing situations 

except for marriage as well as travelling out of Tlemcen district. 

Moreover, when asked about their personal reasons to either use or avoid the glottal stop, the 

participants provide analogous responses as presented in table 2. It seems that the speakers` psychological 

intention is so high and influential regarding the shifting from one particular variety to another. Avoiding 

ridicule was the initial reason for the majority of the participants not to use the glottal stop especially 

outside its skits and close environment. Additionally, clarification of one`s intended meaning is the aim of 

all male and female participants when using [g] or the standard [q] predominantly when addressing rural 

people or outsiders in general. The social meanings of the studied variants were so highlighted in the 

participants` answers because of their salience in the urban-rural dialectal dichotomy. Many girls and 

women state that they do not like the `scandalous` [g] sound and can never use it for reasons such as 

being backward, savage, and ugly, it is adequate for men only, whereas the glottal stop is soft and much 

more adequate to feminine speech. Boys and men, similarly, state their reasons for [g] variant use in favor 

of their native [ʔ] for it is masculine, tough, and can give them power which is threatened by [ʔ] 

pronunciation. Positive stimulus, on the other hand, are explained in relation to prestige and the process of 

primary socialization and the influence of parents; it is reflected in patterns of in-group identity signaling 

and stratification (belonging to Turkish `noble` ancestry) among a certain `upper class` that is socially and 

culturally divergent from others. 

Table 2: The reasons behind the use or avoidance of the glottal stop in everyday speech 

Reasons to avoid the glottal stop Reasons to use the glottal stop 

 To avoid mockery 
 To be understood 
 To interact with out-group people 
 Not to sound racist or selfish 
 Associated with effeminateness 
 [g] reflects masculinity and manliness 
 Work constraints 
 

 It is part of the identity 
 Once being with family 
 To interact with in-group people 
 To be raised this way 
 To sound different from outsiders 
 Being ugly, backward and harsh when using 
[g], [ʔ] is more appropriate for females 

 

Our findings clearly indicate that male speakers starting from the age of 12 are more ruralized in 

their linguistic behavior by their continuous convergence to [g]. On the contrary, females of all ages are 

urbanized as they show rare and situational divergence from the urban dialect. These results reveal the 

fact that gender and age of the Tlemcenian speaker together with the socio-psychological pressures are 

important factors in conditioning the operation of dialectal accommodation as well as leading and 

enhancing dialect change. 



Obeidat, Hammoudi 

376  
 

Discussion 

In Tlemcen, almost all people are aware that males and females speak differently for there are some 

linguistic features that are only women property and others are only men property. Researchers (such as 

Labov) proposed the "prestige" notion as the most salient feature in women's speech. In other words, 

females tend to use variables that they consider more prestigious than other counterparts. On the other 

hand, men attempt to use the rural variety that is said to be more adequate for males as it symbolizes not 

only men's nature as being strong and tough but also their identity and pride. Tlemcen male participants 

adopt the rural vernacular seeking power and showing masculinity which is ridiculed in the presence or 

manifestation of the glottal stop. Females, however, are seen to keep using [ʔ] as they think it gives them 

prestige and status in Tlemcen society. 

``The major acceleration of diffusion within a community is the result of the reinterpretation of 

social category differences as gender differences`` (Labov 2002: 21). Indeed, establishing gender 

differences by dividing what is socially and linguistically adequate to males and females within a 

particular speech community can be considered as one of the most important factors leading to the 

acceleration of linguistic change. This is totally applicable to the present studied speech community. It is 

widely known that the urban variety characterized mainly by the pronunciation of the glottal stop is 

`feminine` and therefore is adequate only for females but not for males. If a man is seen to be using this 

variety, he will be ridiculed and stigmatized. The phonological variable of the glottal stop is reinterpreted 

as a gender difference: a force that drives men to become leaders of change in the speech community of 

Tlemcen. 

It has been claimed that women have greater sensitivity to the social status associated with certain 

variants which help them gain social capital and advance their social standing. In Tlemcen, however, the 

situation is a bit complex: females view the glottal stop as `noble` and therefore conservatively keep using 

and preserving it. Males, on the other hand, stigmatize [ʔ] and try their best to avoid it in order to gain 

social approval. The situation is then paradoxical. Women's speech is in fact the "language of 

powerlessness" (Chambers, 1995). The present findings suggest the idea that females use the [ʔ] to seek 

prestige and therefore gain social status. This is why they keep preservation in Tlemcen due to the weak 

ties and remote contact with rural speech communities. More to the point, female speakers are said to use 

features which are "rated favorably" or have positive connotations of various sorts and for various reasons 

more consistently than men (Al-Wer, p 304). This generalization is true for it applies in the speech of 

female participants in the studied speech community though we notice that the glottal stop is more and 

more stigmatized. Males use [g] to seek power and show social capital this is why they are leaders of `a 

counter-hierarchical` change towards ruralization in Tlemcen especially in relation to their wider social 

networks.  

It is widely accepted in variationist sociolinguistics that females play a crucial role in the process of 

linguistic accommodation and change. In other words, women are more likely to lead language change by 

using innovative forms of variables. Labov's (2001: 274) fourth suggested principle about change is that 

"women use higher frequencies of innovative forms more than men do [… these changes are] the primary 
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form of linguistic change that operates within a system" Labov (2001:279). In these cases, women are 

initiators and leaders of change in progress. Females, in the Arab world, are found to follow the norm and 

are initiators to dialect change. However, results reveal that this generalization does not apply in the 

speech community of Tlemcen. In there, it is males who lead the linguistic shift and are initiators of 

dialect change by abandoning their native urban dialect in favor of the rural one. Females tend to be 

conservative in their urban dialect use. 

Many variationist researchers interested in dialect change agree that women play a great role in 

supralocalization, i.e., “the spread of a linguistic feature from its region of origin to neighboring areas” 

(Nevalainen&Raumolin-Brunberg, 2003: 112). In the sense that ``strictly localized linguistic features tend 

to be preferred by males, whereas variants used by females often gain supralocal status`` (Gregoire 2006). 

Similarly, Milroy (1994, qtd. in Al-Wer 2013) proposes that gender related variation between males and 

females can be seen in terms of localized vs. supralocal features. Al-Wer (2013) refers to the local forms 

as those features that characterize a dialect and are specific to it, or a number of dialects of a particular 

region. Supralocal features are found in a larger geographical area and these, are not characteristic of a 

particular dialect or groups of dialects (qtd. in Kherbache, 2017). She additionally states that: ``if a 

generalization is needed, the true situation is that male and female patterns in Western and Arab 

communities are identical in that men tend to use the localized features more often than women, and Arab 

women prefer supra-local features`` (Al-Wer 2013: 6). Following Al-Wer's generalization, by applying 

these propositions to our data, we assume that Tlemcen speech community is witnessing a completely 

different phenomenon. Men tend to use the supralocal variety characterized by the pronunciation of [g] as 

is the wide-geographically spread and most-often used variant in the whole country (Algeria). Females 

are more conservative and prefer to keep using their local variety by highlighting [ʔ] use. Therefore, Al-

Wer's generalization does not apply to all speech communities: Tlemcen is an exceptional case in the 

Arab world. Consequently, one might conclude that Tlemcen males are riding a process of ``Regional 

dialect leveling`` or ``supralocalisation`` whereby ``as a result of mobility and dialect contact, linguistic 

variants with a wider socio-spatial currency [for example (g) in our study] become more widely adopted 

at the expense of more locally specific forms [the native glottal stop in Tlemcen]`` (Britain, 2010).  

In case of change in progress, the available evidence suggests that women are ahead of men by a 

whole generation (Al-Wer, 2013). She supported the idea by results found in her study (1991) where 

Jordanian men did not participate in the variation between local and non-local features. After some years, 

similar investigations in Amman (capital city of Jordan) show that men started to participate in the 

variation ([ʔ] was not included). The present experiment results in the fact that this generalization does 

not apply to the speech community of Tlemcen. Female participate not as leaders of change but as 

conservators to the local variety. Conversely, male informants tend to neglect [ʔ] from their speech and 

progressive accommodate to the non-local rural [g]. our results are similar to what has been proved, by 

the pioneers in studying Tlemcen dialect, in (1979) by Dekkak`s examination of Tlemcen speech, 

Dendane`s (1993, 2007, 2013) studies that men are diverging from the whole community leading dialect 
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shift (at that time). Therefore, our results reflect the idea that it is men who are ahead of women in the 

process of dialect change in Tlemcen speech community. 

Labov (2001) asserts that the social characteristics of the leaders of linguistic change entail that 

``they are female members of the highest status local group, upwardly mobile, with dense network 

connections within the local neighborhood, but an even wider variety of social contacts beyond the local 

area`` (qtd. in. Labov 2002: 8). As far as the characteristics under which leaders of linguistic change have 

been classified, we find that they are all present in the studied speech community of Tlemcen but can only 

be applicable on `male members` rather than females as Labov has generalized. Hence, the results show 

that males from a higher social local group (natively speaking the urban variety) and who have motion 

and contact with inside and outside varieties show variation in their speech and tend to lead linguistic 

change towards `the other variety`, i.e., towards the rural. 

Eckert and McConnell-Ginet (2003: 300-302) agree that working class women are typically the 

leaders of linguistic change. Additionally, they find that upper class women resist change, and that men, 

regardless of their social class, tend to be somewhere in the middle, not leading or resisting change. They 

(2003: 302) interpret these gender differences as an indication that ``women are using language more to 

construct social differences among themselves while men are avoiding extreme usages`` (qtd. in. Naomi 

Lapidus Shin 2013: 136). There is confusion on whether the change is between the two genders or 

between females of different social classes, yet both agree on the fact that linguistic innovation is related 

to the projection of social identity which is totally true in the selected speech community of Tlemcen 

City. 

It has been stated that ``whenever these linguistic changes rise to the level of social awareness, they 

are normally stigmatized and rejected. Nevertheless, the curvilinear pattern […] of the leaders of 

linguistic change indicate[s] that the driving forces behind the diffusion are positive forms of social 

motivation [which] are covert`` (Labov 2002: 8). Interestingly, we observe that linguistic change in 

Tlemcen can be reinforced by positive factors. Explanation for this has included, as the data reflect, the 

avoidance of sounding racist against other speakers of differing dialects within the same community 

which results in the social stratification. In others words, males are trying to publicly avoid the urban 

variety and approximate `positively` the rural vernacular.  

Evidence from the present study shows that it is not always the case that ``the use of linguistic forms 

to increase distinctiveness of particular groups is a driving force for the acceleration of change`` (Labov 

2002: 20). Rather, it is the fact of being (or trying to be) linguistically and socially similar to the whole 

local community of Tlemcen and the broader country in general which is motivating and accelerating this 

dialect change. In this vein, Eckert and McConnell-Ginet (2003) advocate that women initiate linguistic 

innovation because they are `social nonconformists` with the meaning that they envisage being distinct by 

speaking differently. The only difference, we can assume, that Tlemcenian men want to reflect is `being 

different from the negative social connotation (of being sissy and effeminate) that is associated to males 

speaking the urban variety`.  
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In combining the speaker`s consciousness with class identification, sociolinguists have distinguished 

between "change from above" and "change from below" referring to the distinct points of departure for 

the diffusion of linguistic innovations through the social hierarchy with a critical reference to gender 

(Romaine, 2003: 103). While the former involves conscious change originating in the upper end of the 

social hierarchy generally led by women, the latter is below the level of conscious awareness, initiating in 

the lower end of the social hierarchy in most instances by men (Romaine, 2003). Surprisingly, in Tlemcen 

speech community, it seems that men (of the upper end of the social hierarchy) are leading linguistic 

change from above the level of consciousness favoring less prestigious rural form at the expense of their 

native 'noble [ʔ]' to emphasize "masculinity" as a value (Wodak & Benke, 1997: 135) and gain social 

acceptance from the broader environment. Women, on the other hand, keep using the glottal stop for they 

realize the social significance of this variant giving them a higher consideration in the community. 

Thence, "women may be using linguistic means as a way to achieve status denied to them through other 

outlets" (Romaine, 2003: 104). Therefore, one might deduce that it is not the social hierarchy that 

determines the linguistic behavior of individuals; rather, it is their social, psychological, and personal 

need to be "accepted and secure" that drive them lead change or adhere conservatism.  

Conclusion 

In a paradoxical speech community akin Tlemcen, many interrelated patterns can be studied. We 

basically tried to show that language change can also be led by men not only by women, as is 

conventionally accepted in variationist sociolinguistics, and that this change is governed by both social 

and psychological forces. The analysis reveals that there is a significant role of age with gender in 

addition to the cognitive interpretation of the social reality by speakers in explaining salient linguistic 

differences processing language change or retention. Our findings prove that Tlemcenian males (from 

adolescence on) initiate regional dialect change by adopting and accommodating to the supralocal rural 

vernacular characterized mainly by the studied variant [g] after shifting from and stigmatizing their local 

urban [ʔ]. Though marked, the glottal stop is still used by old people as well as females of all age cohorts 

who tend to be preservative, conservative, resistant to dialect change, and never shift to the rural variety 

except when necessary.  

The use or nonuse of the two variants is not a matter of one being masculine reflecting manliness 

and the other being soft reflecting femininity. Rather, it is about the conscious will to gaining power and 

approval by both groups of speakers. These phonological variants create gender differences which, in 

turn, result in building identities (especially after the recognition of the importance of each variant`s use) 

on the expense of native linguistic criteria in order to be socially and psychologically secure. As a 

consequence to these circumstances, it can be implied that it is possible that a prestigious noble variant 

can lose its prestige of use once being performed only by a minority of speakers, i.e., with the continuous 

stigmatization, the variant [ʔ] is threatened to be lost. 
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  ع تلمسانل قادة التغيير اللغوي: حالة مجتمالرجا

  حسين عبيدات
  قسم اللغة  اإلنجليزية، جامعة اليرموك، األردن

  خديجة حمودي
  ، الجزائرجامعة تلمسان، قسم اللغة االنجليزية

  

  الملخص

 Fischer 1958; Trudgillفي تفسيرالتنوع اللغوي ( رئيسًا ًاالعوامل االجتماعية دور كونه أحديلعب النوع االجتماعي 

1974; Macaulay 1977-1978; Milroy & Milroy 1985- 1992; Eckert 1991; Swaie 1994; Habib 2005, 2010; 

Dendane 2013وقد بينت معظم الدراسات العربي .(بين الجنسين، كما هو حال معظم الدراسات  ة المتعلقة بالتباين اللغوي

وأنها هي  )Dittmar 1976:237( المرموقة السائدة أكثر من الرجل"  ة، حقيقة أن "المرأة تتكيف مع األنماط اإلجتماعيةلغربيا

). ولكن هذا التعميم يجب أال Lobove 2001; Ecker& McConnell-Ginet 2003من ينشيء ويقود التغيير اللغوي (

الهناك بعض ا يمكن أن يكون هألن ينسحب على العالم العربييتخلى الرجال  ، إذستثناءات كما هو حال مجتمع تلمسان اللغوي

عما هو عرف اجتماعي ويقودون التغير اللهجي في حينة، تجاه اللهجة الريفي ة تبقى النساء محافظات على اللهجة المدني

األصليمن كال  شخصًا 122عينة تتكون من  يرتاختمن أنها موصومة. ولتحقيق غرض هذه الدراسة، على الرغم ة ة التقليدي

أكثر من  وُطبَقتيعيشون ويعملون أو يدرسون في مدينة تلمسان ومن أهلها،  عامًا 85و 5بين  مالجنسين  تتراوح أعماره

هم ة  للدراسة. وقد أظهرت نتائج الدراسة أن الرجال التلمسانيين (من مرحلة المراهقة وصاعدًاطريقة لجمع البيانات األساسي (

ر اللهجمن ينشيء التغيي في المنطقة بتبنيهم وتكيفهم مع اللهجة الريفير الصوتة المحلية التي تتميز باستخدامها للمتغيي الريفي 

[  g  ] المدن بعد أن يتحولوا عن متغيرهم الصوتيويصموه.  [ ? ]المحلي ي 

  .، موصوم، التغير اللهجياللغوي، العمر، التنوع : النوع االجتماعيالكلمات المفتاحية
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